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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee ANns AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
BnagenbLua.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

— OT10T Npubop npegHasHayeH ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHuUs, T.€.
B roCTMHMLAX, LIKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILUIIEHHBIX NPEANPUATUSIX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MeLLEHNAX C MPUMEHEHMEM NpUHaa-
NEXHOCTEN 1 3anacHbIX YacTer, aony-
LeHHbIX ompmon Karcher.

— Tpnbop npucnocobrneH ans BbICOKO-
BOPCUCTbIX KOBPOB.

— [Mpwnbop He npegHasHayeH Ans Bnax-
HbIX NMOMOBLIX MOKPbITUIA.

— Tpnbop He nNpeaHasHayeH anst 6eToH-
HbIX NMOKPbITWIA, Fanbkn 1 TOMy Nogo6-
Horo.

JTrobon apyron Bug ncnonb3oBaHus npmuodo-

pa cuMTaeTcs UCMoNb3oBaHMEM He MO Ha-

3HayeHuto. MsrotoBuTens npubopa He He-

CeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Bpea, NPUYNHEH-

HblA BCreACTBUE TAKOro UCMONb30BaHKS.

Puck 3a Takoe ncnonb3oBaHmne HECET TOfb-

KO nonb3oBaTenb.

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBouYHble MaTepuarnbl Npu-
@ rofHbl 4ns BTOPUYHOW nepepa-
Q‘ <9 6oTku. MNoxanyincrta, He Bbibpa-
CblBaliTe yNakoBKy BMecTe C Bbl-
TOBbIMM OTXO4aMW, a caaunTe ee
B OQVH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIpPbS.

Ctapble npubopbl coaepxar
LleHHble nepepabaTbiBaeMble
MaTepuarnbl, noanexalume nepe-
naye B NyHKTbl MPUEMKUN BTOPUY-
Horo cbipbsi. BaTapeun n akkymy-
NATOpbI coaepXaT BELLEeCcTBa,
KOTOpble He AOIMKHbI MONacTb B
oKpy>atoLyto cpegy. MNoxanyi-
CTa, yTUNu3npynTe ctapble npu-
GOpbI M aKKyMynsaTOpbl Yepe3 COo-
OTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI MPU-
EMK/ OTXO[I0B.

Mepen otnpaskoi npubopa Ha croM Heob-
XOAMMO CHSITb BCTPOEHHBIN aKKyMYISITOP 1
yTnnnsmpoBaThk ero 6e3 yuiepba ans okpy-
Xatowlewn cpeabl!

He BckpbliBaiTe akKyMynsTop, CyLLEeCT-
BYET OMacHOCTb KOPOTKOrO 3aMbIKaHWs,
KpOMe TOro, MOryT BbIAENUTLCA pasgpaxa-
OLLME Napbl UMW arpeccuBHbIE XUOKOCTHU.
WHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHsl Ha Be6-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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CTeneHb onacHoOCTHU

A OIACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2posswel ona-
cHocmu, Komopasi npueodUM K msiXKesibiM
y8eyYbsIM Unu K cMepmul.

AN TPELQYTIPEXXOEHUE

[1ns1 803MOXKHOU nomeHyuarnbHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpueecmu K
ms>KernbIM yee4dbsaM Ullu K cmMepmu.

A OCTOPOXHO

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OrnacHyto cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpueecmu K
MOTYYEHUIO JIeE2KUX MpPasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU r10-
meHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem roeriedb MamepuarbHbill
yuwepb.

Yka3zaHus no TexHuKe

be3onacHoOCTM

Hapsigy c ykazaHusimu no TexHuke 6esona-
CHOCTW, cCoaepXallMMNCs B pyKOBOACTBE
no aKcnnyartaumm, HeobxoaMMo Takke co-
6niogatb obLme NonoXxeHWs 3akoHoaa-
TenbCTBa No TeXHNKe 6esonacHoCTM 1 npe-
OOTBpPALLEHNIO HECHACTHbIX Cry4Yaes.

A OnacHocmb nosnyyeHusi mpaem!

— Annapam codepxum e cebe spauwjarto-
wuecs Wemku, K KomopbiM 80 8peMs
pabombl HU 8 KOeM crlyyae Herb3s rpu-
KacambCsl nanbyamu unu UHCMpYMeH-
mom.

— [lpu nposedeHuu pabom no yxody u
mexHu4YeckoMy obcryKugaHuro npeod-
8apumesibHO CHSIMb akKymynsmop!

A YkasaHusi Mo akKyMyJsismopy u 3a-
PsiGHOMy ycmpolicmey

— 3apsagka akkyMynsTopoB paspelueHa
TOJBbKO C MOMOLLbIO NMpuUiaraemMoro opu-
rMHanNbHOro 3apsAHOro YCTponucTBa
unu gonyuwieHHbIx dupmon KARCHER
3apsiaHbIX YCTPOWCTB.

— lMepepn kaxabIM MCMONbL30BaHNEM MPO-
BEPATb 3apsgHOE YCTPOWCTBO U akymy-
NATOPHbIN 610K Ha noepexaeHust. MNo-
BpeXaeHHble npucnocobneHunsi 6onbs-
LLe He NCMOoNb30BaTh, a NOBPEXAEH-

Hbl€ YaCTu PeMOHTNUPOBATb TOJIBKO C
NoMOLLbIO cneunann3npoBaHHOro nep-
COHana.

— He ncnonb3oBaTtbh 3apsgHoe yCTpOI7ICT-

BO B rPA3HOM UJTM MOKPOM COCTOAHUN.

— Hanps»xeHue, ykazaHHOe Ha 3aBOACKOM

Tabnuyke 3apsigHOro yCTpOMCTBa,
[OMKHO COOTBETCTBOBATb Harnpsixe-
HUIO ceTu.

— He 3KCnnyaTupoBaTb 3apdagHoe

YCTPOWCTBO BO B3pbIBOONACHOW cpefe.

— B KoHTakTbl agantepa He AOSMKHbI MOo-

nactb metannmyeckne npegmeTbl, ona-
CHOCTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

— 3apsagHoe yCTpOIZCTBO Mcnosib3oBaTb

TOJTbKO ANA 3apAaKku pa3pelleHHbIX BU-
A0B aKKyMYIATOPHbIX ©noKoB.

— B apapTtep 3apsagHoro yctponcrtsea

BCTaBNSITb TONIbKO CyXWe U YUCTbIE aK-
KYMYNSITOPHblE GrOKY.

— He 3apsixaTb 6aTapeu (0QHOSIYENHbIE),

B3pPbIBOOMNACHOCTb.

— He 3apskaTb noBpexaeHHbIe AKKyMYy-

nATopHble 6noku. MoBpexaeHHbIe ak-
KYMYNSTOPHblE GNOKN 3aMEHUTb.

—  AKKyMynATOpHbIE 6OKU HE XPaHUTb

BMeCTe C MeTannm4yeckumu npeameTta-
MW, ONaCHOCTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

— He 6pocaTtb akkymynaTopHble 6roku B

OroHb 1 He BblbpacbiBaTh B ObITOBbIE
oTXonbl.

— W3beratb KOHTaKTa C >XKMAKOCTbIO, KOTO-

pasi BbITEKaeT U3 NOBPEXAEHHbIX aKKy-
MynaTopoB. [py cry4aiHOM KOHTakTe
CMBbITb XMOKOCTb BOAOW. Npun KOHTaKTe
C rmasamu [ONOMHUTENBHO NMPOKOH-
CyNbTUPOBATLCS C BPAYOM.

CumMBoOnbI Ha annaparte

O6eperatb 3apsgHoe YCTPOWNCTBO OT
g Brary U XpaHuTb B CyXoM MecTe. A
napat npegHasHayeH Ans UCMoNb30-
BaHWS TONBKO B MOMELLLEHU, HE NOAH
BepraTb annapart BO3O4eNCTBMIO [0-
DKOS.
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Havano pa6oTbl

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke npubopa npoBepbTE €ro
KOMMINEKTHOCTb, @ TaKXKe ero LenoCTHOCTb.
Mpu 06Hapy>xeHUn NoBpexaeHni, nony-
YeHHbIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY, Crie-
OyeT yBeJOMUTb TOProBy OpraHv3aumio,
npopasLuyto npubop.

YkazaHue:

U3obpaxeHusi npubopa u yripasreHust Ha-
xodamcs Ha cmp. 2.

1 KapgaHHbI WwapHMp ¢ GrIOKMPOBKOW

2 HoxHow BkntovaTenb Bkn./Bbikn.

3 AKKYMynSTOp, CbE€MHbIN

4  CMeHHbIN akkyMynsiTop
(Tonbko EB 30/1 Adv)

5 KHonka pa3bnokmpoBaHus akkymyns-
Topa

6 MycopHbIi 6aK, CbEMHBbIN

7 PasbnokunpoBka MycopHoro 6aka

8 Kopnyc

9 Ban WeTKn, CMEHHbIN

10 KHonka pa3bnokvpoBKky Bana LeTKu

11 Teneckonnyeckas pykosTka, perynupy-

emas no BblicoTe

12 Bpalialowasacs pyyka onsg yCctaHOBKM
BbICOTHI

13 PykosaTka

14 3apsigHoe yCTPOMCTBO C UHOAUKATOPOM
pexuma 3apsiaku 1 3apsigHbIM kabenem
(Tonbko EB 30/1)

15 YctponcTtBo 6bICTpONn 3apsaaku
(Tonbko EB 30/1 Adv)

YcTaHOBKa TENECKONMUYeCKOW PyUKn
M PYKOSITKUA U perynvpoBka no
BbiCOTe

CM. PUCYHOK 2

Teneckonunyeckas pykosiTka COCTOUT 13 3

yacten. [Npu cbopke 06paTUTbL BHUMaHKE

Ha To, YTOObI YacTu 3achuKcMpoBannchb.

= Pyuky HageTb Ha 6onee ONNHHYI PYKO-
ATKY C BpallaemMoun py4Kon.

= CocTtbikoBaTb 6onee ANNHHYO U KOPOT-
Kyt0 PYKOATKY, ANst 9TOr0 Npu coyneHe-
HUM HaxaTb KHOMKY doukcaTopa.

= PYyKOATKY LleNMKOM C KHOMKOM doukcaTto-
pa no HanpasreHuio Brepes BCTaBUTb
B COYIIEHEHME Ha annapare.

= OTnycTUTb BpaLLatoLLyCs PYYKY U Bbl-
TAHYTb PYKOATKY Ha xenaemyto pabo-
YyH0 BbICOTY, PYUKY NMOBEPHYTb B HYX-
HOM HanpaBfieHVn 1 3aTsHYTb Bpalla-
IOLLIYIOCS PYYKY.
3apaanTb akKyMynsaTop

CM. PUCYHOK 3

Mpu nocTaBke akkKyMynsiTop He 3apsiKeH.

Mepen Havanom akcnnyaTauumn 1 nNo Heob-

XOAUMOCTM 3apsianTb.

Yka3saHue: BoamoxHa 3apsiaka TonbKko

CHSITOrO aKkKymynaTopa.

= CoeanHuTb Kabenem akkymynaTop ¢
3apsaHbIM YCTPOMUCTBOM UK YCTaHO-
BUTb aKkKyMynsiTop B 3apsijHOE YCTpOn-
CTBO.

=> [locTaBnsiemMoe B KOMMMNEKTE 3apsigHoe
YCTPOMCTBO MOAKMHOUNTL K COOTBETCT-
ByloLLen TpeboBaHMsAM po3eTke.

MHaukaTop pexuma 3apsaki roput Kpa-

CHbIM LBETOM. AKKYMYFSiTOp 3apsbkaeTcsi.

BpeMs 3apsaaKu paspsikeHHOro akKymy-

naTtopa

SapsgHoe NiCd Li-lon Li-lon
ycTpomncT- [6.654- 6.654- 6.654-
BO 186.0 257.0 273.0
BC 1/0.1 12 h - -

BC 1/0.45 - 3 h 6 h
BC 1/1.8 50 min 45 min |90 min

YkasaHue: Ecnv Bpemsi 3apsiaku npesbl-
LLIEHO, TO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO NEPEXO-
OUT B pEXMM NOCTOSIHHOM noa3apsaakn. V-
OuKaTop pexuma 3apsagkv ganee roput
KpacCHbIM LIBETOM.

YCcTaHOBUTL aKKymynsiTtop

CM. PUCYHOK 4
=> YCTaHOBUTb akKyMynsaTop B NpUeMHoe
YCTPONCTBO U 3aLLenKHYTb.
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3admkcupoBaTb/ocBO60ANTL
COOKy TenecKonu4ecKkyr pyKoOATKY

CM. PUCYHOK 5

[INst 04NCTKUN BLICOKOBOPCbIX KOBPOB MOX-

HO 3abnoknpoBaTb KapAaHHOe coeanHe-

HWe, YToObl NpeoTBPaTUTL NEpEMELLEHMNE

B CTOPOHY TENECKONMNYECKOW PYKOATKU.

— ®ukcnpoBaHmne cOoKy Teneckonunye-
CKOW PYKOSATKU:

= HaxaTtb Ha GroKnpoBKy, NepeMecTuTb
ee BHM3 U 3achmKcnpoBaThb.

— OcBoboxaeHne Teneckonn4eckom py-
KOATKU:

= HaxaTtb Ha 6NoKMpPOBKY, NEpPEMEeCTUTb
ee BBepX U 3acukcmpoBarThb.

Ha4yano pa6otbl

CM. PUCYHOK 6

= BknounTb annapar, Anst 3Toro Haxatb
HOXXHOW BKntovaTenb Bkn./Bbikn.

= [Inga ybopku nepemMelLaTb annapat
Briepen v Ha3ag.

=> [1nsi YACTKN MECT OKOJI0 MOPOroB UC-
nonb30BaTh NPaBy0 CTOPOHY (CTOPOHa
akkymynsTopa).

MpekpalieHue paboThbl

CM. PUCYHOK 7

=>» BbIkNounTb annapar, s 3Toro Ha-
XaTb HOXXHOW BKNtovaTenb Bkn./Bbikn.

= [1ns1 6e30nacHOro NonoXeHus Tenecko-
NUYECKOW PYKOATKN BO BPEMS Nepepbl-
BOB B paboTe yCcTaHOBUTL €€ BEPTU-
KanbHO, ouKcaTop yOepKMBaEeT ee B
3TOW MO3NLMN.

OKoH4YaHue paboTbl

Mpu 3aBepLueHnn paboTbl BIKMOYUTL
annapar.

MycopHbI 6ak 0NOpoXHATL Nocne Ka-
YKAOW YNCTKM.

HaxaTb KHOMKy pa3GnoKMpOBKN aKKy-
MynsiTopa u BbiHYTb €ro.

3apaguTb akkymynstop.

v v vV

OnopoxHeHue pe3epByapa Ans
rpsism

CM. PUCYHOK 8

= Pa3bnokupoBaTb U ONOPOXHUTE MY-
COpHbI BGak.

= CnenTte Bogy U3 EMKOCTU C FPA3HON BO-
Jale]ZH

=>» CHoBa yCcTaHOBUTb 1 3adNKCMPOBaTH
MYCOpPHbIV Dak.

XpaHeHue npubopa

AnnapaTt MOXHO NOBECUTb 3a PYUKY,
ecnv HeobxoanMo, NOBEPHYTb PYUKY
(ans atoro cmoTpeTb rmay "MoHTax
TENecKONM4eCKoW PYKOSTKN U PYYKN 1
yCTaHOBKa BbICOTbI").

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb ronyyeHus mpasm U rospe-
x0eHull! lMNpu mpaHcrnopmuposke crnedy-
em obpamums 8HUMaHue Ha 8ec ycmpou-
cmea.

Mpu nepeBo3Kke annapaTa B TPAHCMOPTHbIX
CcpencTBax criefyeT yuuThiBaTb AENCTBYHO-
LMe MeCTHble rocyaAapCTBEHHbIE HOPMbI,
HanpaBleHHbIE HA 3aLLMTY OT CKOMbXEHNS
1 ONPOKUAbIBAHNS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nony4YyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu credyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmaa.
OTO yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxon n TexHu4yeckoe

v

ob6cnyXxunBaHuwe

&N OCTOPOXXHO

lNeped nposedeHuem nwbbix pabom o
YX00y U mexHU4ecKoMy 0bCIyKueaHUto
npubopa cemesol WHyp Heobxodumo om-
coeduHUMb Om PO3emKu.

YucTka npubopa

=> AnnapaTt NnpoTepTb CHaPYXMN BraXHON
TKaHblo. Vicnonb3oBaHWe arpeccuBHbIX
cpeAcTs (HanpyuMep, YNCTSALLMX NOPOLLI-
KOB) He JomnycKaeTcsl.
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3amMmeHa/umMcTKa LWeToOYHOro Banuka

CM. PUCYHOK 9

= HaxaTb KHOMNKy pa3brokMpoBKM U Bbl-
HYTb Ban LWETKU.

= HamoTaHHbIe BOMOChI fy4Lle BCEro
yAanuTb C MOMOLLbIO HOXa UIMN HOX-
HUL, NPONOACH MW MO PEXYLLLEN KPOM-
Ke Bana LeTkn. BbicBoboauBLuMecs
BOSOCHI YAanuTb C LWEeTKM Bana.

= YCTaHOBUTb OYULLIEHHBIN U HOBbIN
Bas LWETKN 1 NPOBEepUTL NPaBUIIbHOCTb
nocagku.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

FapaHTua

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, 3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW OpraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNpPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecriv NpuyMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
NpeTeH3nii B Te4YEHNe rapaHTUINHOro cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKyMnKe, B TOProBy opraHv3awuio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYH0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXVBaHUS.

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM oTAEnbHbIE UMdPbI UMEDT
criepytoLee 3HaveHve::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTtue Bbinycka
AecsiTuneTune Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLa Bbinycka
nepsas umdpa Mecsiua Bbirmycka

QW -0oWw

Takvm obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
O3HavaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

Momowb B cnyyae Henonagok

&N OCTOPOXXHO

lNeped nposedeHuem nobbix pabom crie-

dyem ebIKMIo4YUmbe ycmpolicmeo U u3s-

8r1eyb aKKyMynsmop.

MHavkaTop pexuma 3apsiikv He roput

=> [lpoBepuTb cOeanHEHNE OT 3apsaHOro
YCTPONCTBA A0 aKkKymynsTopa.

=> [lpoBepuTb HanM4me HanpPsHKEHNS B PO-
3eTKe.

Annapat He YMCTUT AOIMKHbIM 06pa3om

= OuYMCTWUTb UMK 3aMEHNTb Bas LLETKN
(cmoTpeTb rnasy ,YvcTka/sameHa Bana
LeTkun®).

=> 3apsgutb akkymynaTop (cm. rnasy ,3a-
psaka akkymynsaropa“).

U3 annaparta BbiOpacbkiBaeTcs rpsasb

=> OnOpPOXHUTb 3aMOSTHEHHBIN MYCOPHbI
6ak (cm. rnasy ,,OnopoXxXHeHne Mycop-
Horo 6aka“).
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CneumanbHble NPUHaANeXHOCTU

0603HavYeHUne Ne 3akasa:

YcTtporicTtBo 6eicTpon 3apsigkm BC 1/1.8,
nnsa 1-ro akkymynsaropa (o6bl4Ho ans EB
30/1 Adv)

EU/CH 6.654-190
GB 6.654-196
AU 6.654-201
CwmeHHbIn akkymynsTop NiCd 4.654-259
CmeHHbIn akkymyns- [1,3Ah |4.654-273
Top Li-lon

CMeHHbIn akkymyns- 2,6Ah |4.654-283
op Li-lon

Ban weTkn, MArkmii, kpacHbin 4.762-401

CepBucHas cnyx6a

dununan dmpmel KARCHER c ygosonbcT-
B/EM OTBETWT Ha BaLuy BOMPOCHI 1 OKaXeT
COAENCTBME NpU YCTPAHEHMN HENCMPABHO-
crer B npubope. Agpec ykasaH Ha obopoTte

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosAwmm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXeyKa-
3aHHbIN NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLMN U
KOHCTPYKLWK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMU K Npodae McrosHe-
HUW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLNM OCHOB-
HbIM TPeGoBaHMSIM Mo 6e3onacHoCTU U
300pOBbIO cornacHo anpektusam EC. Mpw
BHECEHWM U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMu, faHHOE 3asIBIEHNEe TEPSET CBOKO
cuny.

MpoaykT OneKTpoLLeTKn

Tun: 1.545-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/95/EC

2004/108/EC

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-10

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Hwxenognucaswmecs nuua gencTBYOT NO
NopyYeHnto 1 No AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

Qb — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHNYecKkne faHHble

ITun akkymynsitopa EB 30/1 |EB 30/1 Adv| EB 30/1 |EB 30/1 Adv
NiCd NiCd Li-lon Li-lon

Makc. Bpems paboTsl npu min 45 45 35 61

NOMHOW 3apsiaKke akKyMynsiTo-

pa (B 3aBUCUMOCTU OT TMNa

NOMNOBOrO NMOKPbLITUS)

Pabouee HanpsikeHns akky- [V 7,2 7,2 7,2 7,2

MynaTopa

BbixogHoe HanpsikeHue 3a- |V 8,6 8,6 8,2 4,2

pSAHOro yCTponcTBa

ITOK 3apsigkun A 0,1 1,8 0,45 1,8

HomWHanbHast MOLLIHOCTb wW 25 25 25 25

CeTeBOe HanpsikeHue 3apsaHoro ycTponcTea

EU/CH \Y 230 230 230 230
Hz 50 -60 50 -60 50 - 60 50 -60

GB Y 230-240 230-240 -- 230-240
Hz 50 - 60 50 -60 -- 50 -60

AU \Y 240 240 - -
Hz 50 - 60 50 -60 -- -

YpoBeHb 3ByKOBOro fasne- ([dB(A) 56 56 56 56

Hust (EN 60704-2-1)

TUNWYHBIN pabounii Bec kg 2,8 2,8 2,8 2,8

RU-7
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